
C4 FOLDING FRONT AND REAR SIGHT COMBO UDBLACK

A Convenient Package Delivering a Concentric Sight Picture

Ultradyne’s Combo set for the C4 Folding Front and Folding Rear Sight sets
feature Dynalign Technology, allowing for all the sight elements to move together,
maintaining a concentric sight picture at all times. Made from 4140 Chrome Moly
Steel and salt bath nitride finish as well as anodized aluminum Rear sight weight:
2.5 ounces, Front sight weight: 2.2 ounces Rear sight 1.38” wide and .369” tall
when stowed, front sight 1.21” wide and .369” tall when stowed Interchangeable
Aperture Available Includes 12 MOA Dynalign aperture. 8,10,and 14 MOA
available. The Combo set regains full range of rear windage adjustment and
guarantees center-zero operation. The C4 Folding Front and Rear sights mount
to any MIL-STD 1913 Picatinny rail, and are easily adjustable in the field.

Attributes

Name: C4 FOLDING FRONT AND REAR SIGHT COMBO UDBLACK
Manufacturer: ULTRADYNE USA
Product no.: 100030090
Mfr. No.: UD10480
Color: Black
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.222kg
Shipping height: 171mm
Shipping width: 121mm
Shipping length: 171mm
UPC: 851019008088

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das C4 FOLDING FRONT AND
REAR SIGHT COMBO

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des C4 FOLDING FRONT AND REAR SIGHT COMBO von Ultradyne USA.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise Zielhilfe zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen vulnerablen Gruppen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen, die auf der EU Safety Gate Plattform veröffentlicht werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß montiert sind, bevor Sie es verwenden.
Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts in extremen Wetterbedingungen, die die Sicht oder
Funktionalität beeinträchtigen könnten.
Achten Sie darauf, dass während der Nutzung keine Hindernisse im Sichtfeld sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Montage auf der PicatinnySchiene:

Stellen Sie sicher, dass die PicatinnySchiene sauber und frei von Schmutz ist.
Positionieren Sie das Faltvisier an der gewünschten Stelle auf der Schiene.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben gleichmäßig an, um eine sichere Fixierung zu gewährleisten.

Einstellung der Sicht:

Verwenden Sie die DynalignTechnologie, um die SichtElemente zu justieren.
Prüfen Sie die Justierung, indem Sie sicherstellen, dass das Sichtbild zentriert ist.

Nutzung

Klappen Sie das Visier vorsichtig nach oben, wenn Sie es verwenden möchten.
Nach der Nutzung klappen Sie das Visier wieder herunter, um es zu schützen.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Funktionalität des Visiers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung des Produkts wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Nutzung höchste Priorität hat. Halten Sie sich an diese Anweisungen,
um eine sichere und effektive Nutzung des C4 FOLDING FRONT AND REAR SIGHT COMBO zu gewährleisten.
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C4 Folding Front and Rear Sight Combo Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the C4 Folding Front and Rear Sight Combo by Ultradyne. This guide provides essential
safety instructions and usage guidelines to ensure the safe and effective operation of your sight combo. Please read
this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Always follow local laws and regulations regarding firearm accessories.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety: Ensure the sight is securely mounted to the MILSTD 1913 Picatinny rail before use. A
loose sight can lead to inaccurate shooting and potential accidents.
Adjustment Safety: Make all adjustments while the firearm is pointed in a safe direction. Confirm that the
firearm is unloaded before making adjustments.
Environmental Safety: Avoid using the sight in extreme weather conditions that may impair visibility or sight
function.
Maintenance Safety: Use appropriate cleaning materials to maintain the sight. Avoid using abrasive cleaners
that could damage the finish.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation: Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Mounting the Sight:

Align the C4 Folding Front and Rear sights with the MILSTD 1913 Picatinny rail.
Securely fasten the sights using the provided mounting hardware.
Ensure that both sights are firmly attached and do not move when pressure is applied.

Adjustment:
Use the adjustment knobs to set the desired windage and elevation.
Confirm that the sights are aligned correctly for accurate shooting.

Usage Instructions

Aperture Selection: Choose the appropriate aperture based on your shooting needs. The Combo set
includes a 12 MOA Dynalign aperture, with options for 8, 10, and 14 MOA.
Folding Mechanism: The sights can be folded down when not in use. Ensure they are securely locked in
place when deployed for shooting.
Field Adjustments: The sights are designed for easy adjustment in the field. Always make adjustments with
the firearm pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal and electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check with local authorities for designated disposal
sites.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or support regarding the C4 Folding Front and Rear Sight Combo, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your C4 Folding
Front and Rear Sight Combo. Always prioritize safety and responsible usage. Thank you for your attention to these
guidelines.
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Guide de Sécurité pour le Set Combo de Viseurs
Pliants C4 d'Ultradyne

Introduction
Merci d'avoir choisi le set Combo de viseurs pliants C4 d'Ultradyne. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir tout en assurant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin de garantir une
utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de vos viseurs. Si vous remarquez des dommages, cessez immédiatement
l'utilisation et remplacez le produit.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Utilisez toujours des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation de votre arme.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité et la performance.
Vérifiez que le viseur est correctement monté avant chaque utilisation.
Évitez de toucher les parties mobiles du viseur lorsque celuici est en position pliée.
Ne regardez jamais à travers le viseur lorsque l'arme est chargée, à moins que vous ne soyez prêt à tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Montage:

Placez le viseur arrière sur le rail Picatinny de votre arme.
Utilisez les vis fournies pour fixer solidement le viseur.
Répétez le processus pour le viseur avant.

Ajustement:
Vérifiez que les viseurs sont alignés correctement et ajustez si nécessaire.
Testez le mécanisme de pliage pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.

Utilisation

Avant d'utiliser le viseur, assurezvous que vous êtes dans un environnement sûr.
Utilisez le viseur en position déployée pour une meilleure précision.
Si vous devez plier le viseur, assurezvous qu'il est complètement replié et verrouillé en place.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en métal et en plastique.
Contactez votre centre de recyclage local pour des instructions spécifiques sur l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site d'Ultradyne ou
contacter un distributeur agréé.

En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre set Combo de viseurs pliants C4 d'Ultradyne en
toute sécurité. Merci de votre confiance en Ultradyne.



1.  
2.  
3.  
4.  

C4 FOLDING FRONT AND REAR SIGHT COMBO
ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

Introduzione
Grazie per aver scelto il set Combo di mirini anteriore e posteriore pieghevoli C4 di Ultradyne. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni
di sicurezza e di utilizzo per garantire un'esperienza positiva e sicura.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il manuale in un luogo sicuro per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali di protezione durante l'uso del mirino.
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Assicurati che il mirino sia montato saldamente e correttamente prima dell'uso.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme (es. pioggia, neve, nebbia intensa).
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la regolazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Montaggio: Posiziona il mirino C4 sulla slitta Picatinny MILSTD 1913 dell'arma.
Fissaggio: Utilizza gli appositi strumenti per serrare il mirino in posizione. Assicurati che sia ben saldo.
Verifica: Controlla che il mirino sia allineato correttamente e che non ci siano spazi o movimenti.

Uso del Mirino

Per utilizzare il mirino, piega il mirino anteriore e posteriore in posizione di fuoco.
Regola il mirino posteriore per ottenere una visione chiara e centrata.
Utilizza le aperture intercambiabili per diverse condizioni di tiro (12 MOA di default, con aperture da 8, 10 e 14
MOA disponibili).
Esegui regolazioni di deriva se necessario per garantire la precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti metallici e
chimici.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo set Combo di mirini anteriore
e posteriore pieghevoli C4 di Ultradyne. Per ulteriori informazioni, consulta sempre le risorse disponibili e rimani
aggiornato sulle eventuali comunicazioni di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Combo
Ultradyne C4

Wprowadzenie
Zestaw Combo Ultradyne C4 to innowacyjne rozwiązanie dla miłośników strzelectwa, które zapewnia wysoką
precyzję i łatwość w użyciu. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania
oraz konserwacji produktu, zgodnie z unijnymi regulacjami dotyczącymi bezpieczeństwa produktów (EU GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących strzelectwa.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celowników przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj zestawu tylko w warunkach, które zapewniają bezpieczeństwo.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem strzelania.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji celowników w terenie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że posiadasz odpowiednie narzędzia do instalacji.
Zamontuj celownik na szynie MILSTD 1913 Picatinny, upewniając się, że jest dobrze przymocowany.
Sprawdź, czy celownik jest w odpowiedniej pozycji i nie ma luzów.

Użytkowanie

Przed użyciem, dostosuj celownik do swoich potrzeb, korzystając z dostępnych otworów (12 MOA, 8
MOA, 10 MOA, 14 MOA).
Po zakończeniu strzelania, złoż celownik, aby zapewnić jego bezpieczeństwo i trwałość.
Regularnie sprawdzaj i dostosowuj celownik w razie potrzeby.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Zgodnie z lokalnymi przepisami, zasięgnij informacji na temat
odpowiedniej utylizacji sprzętu.
Upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio przetwarzane, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z zestawu
Combo Ultradyne C4.
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C4 FOLDING FRONT AND REAR SIGHT COMBO
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSINFORMAATIO

Johdanto
Onnittelut C4 taittuvan etu ja takanäkösiteen yhdistelmäpaketin hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
tarkkuutta ja joustavuutta ampumisessa. On tärkeää, että käytät tuotetta turvallisesti ja oikein. Tämä opas sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja säädetty oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki säädöt on tehty ennen ampumista.
Tarkista, että näkyvyys on selkeä ennen käyttöä.
Käytä suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei se ole turvallista.
Älä käytä tuotetta huonossa säässä tai olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista riskeistä ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja että aseesi on tyhjennetty.
Kiinnitys: Kiinnitä C4 taittuva etu ja takanäkösiteet MILSTD 1913 Picatinnyrautaan. Varmista, että ne ovat
tukevasti paikoillaan.
Säätö: Säädä näkösiteet haluamallesi korkeudelle ja etäisyydelle. Varmista, että kaikki säädöt ovat tiukasti
kiinni.

Käyttö

Aseta ase tukevaan asentoon ja varmista, että näkyvyys on selkeä.
Käytä Dynalignteknologiaa, joka mahdollistaa kaikkien näköelementtien liikkumisen yhdessä.
Tarkista, että takatuulen säätöalue on palautettu ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi tietoa oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Loppusanat



Kiitos, että valitsit C4 taittuvan etu ja takanäkösiteen yhdistelmäpaketin. Noudata yllä olevia ohjeita turvallisen ja
tehokkaan käytön varmistamiseksi. Muista, että turvallisuus on aina ensisijainen asia ampumisessa.
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Säkerhetsinstruktioner för C4 FOLDING FRONT AND
REAR SIGHT COMBO

Introduktion
Tack för att du har valt C4 Fällbar Främre och Bakre Sikte Combo från Ultradyne USA. Detta produktpaket är
utformat för att ge en säker och effektiv siktlösning för ditt vapen. För att säkerställa korrekt och säker användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten på en säker plats, oåtkomlig för barn och andra obehöriga.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid säkerhetsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, när du använder produkten.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat innan användning.
Justera siktet endast när det är säkert att göra så och alltid med vapnet i en säker riktning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Se till att produkten är ren och fri från skräp för att säkerställa korrekt funktion.

Instruktioner för installation och användning

Montering av sikte:

Montera C4 Fällbar Främre och Bakre sikte på en MILSTD 1913 Picatinnyskena.
Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna.
Kontrollera att siktet är i rätt position innan du fäller upp det.

Justering av sikte:

Använd den medföljande 12 MOA Dynalignaperturen för att justera sikteinställningarna.
Följ tillverkarens anvisningar för att justera vindjusteringen.

Användning av sikte:

Fäll upp siktet när det är dags att använda vapnet.
Justera siktet för att uppnå en koncentrisk siktbild.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och plast.
Återvinn komponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är av största vikt.
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Návod k bezpečnému použití a údržbě produktu C4
FOLDING FRONT AND REAR SIGHT COMBO

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili soupravu skládacích předních a zadních mušek C4 od společnosti Ultradyne USA.
Tento produkt je navržen pro zajištění bezpečného a efektivního míření. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s jeho určením.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a nepoškozený.
V případě poškození nebo podezření na nebezpečnost produktu se obraťte na autorizovaný servis nebo
výrobce.
Sledujte aktualizace a upozornění o stažení výrobků prostřednictvím systému Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací a použitím si důkladně prostudujte návod.
Při montáži a používání produktu noste ochranné brýle.
Zajistěte, aby byl produkt pevně a správně namontován na lištu MILSTD 1913 Picatinny.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny části správně zajištěny.
Nepoužívejte produkt, pokud máte podezření na jakékoli poškození nebo závadu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje.
Umístěte přední a zadní mušku na lištu MILSTD 1913 Picatinny.
Pomocí vhodného nástroje pevně utáhněte upevňovací šrouby.
Zkontrolujte, zda jsou obě mušky správně umístěny a pevně uchyceny.

Použití

Před použitím nastavte mušku na požadovanou vzdálenost a úhel.
Ujistěte se, že máte správnou aperturu (12 MOA, 8 MOA, 10 MOA, nebo 14 MOA) podle vašich potřeb.
Při střelbě vždy dodržujte bezpečnostní zásady a pravidla střelby.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Materiály, jako je hliník a ocel, mohou být recyklovány; zvažte jejich odevzdání do recyklačního centra.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaný servis.

Děkujeme, že se staráte o svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání produktu C4 FOLDING FRONT
AND REAR SIGHT COMBO.


